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[Abstract]

This study is to investigate the definite article omission by the Korean EFL Adult 

Learners. This phenomenon is also known as one feature of early grammar occurring 

even when the native children of the languages with articles learn their languages. 

Based on this, this study will start with questioning why the definite article omission 

occurs among Korean EFL adult learners and what attributes the EFL adult learners 

and native children share in their grammar learning. This study, analyzing the 

production of the articles by the 66 Korean EFL adult learners in their English 

writings, will check out if the syntactic factors influence the definite article omission 

or not. It follows that although the procedure of the morpho-syntactically mapping 

nouns in EFL settings does not have any systematic relation to the article omission, 

the absence of the article system in the Korean language triggers using the Korean 

article-like determiners and the article omission. Lastly, through exploring the Korean 

EFL adult learners’ definite article omission, this study will identify the syntactic 

factors influencing the English definite article omission.
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Hypothesis, Syntactic Misanalysis Hypothesis

I. Introduction

This study will focus on the syntactic factors influencing the English definite 

article omission.1) The article omissions by L2 learners of English have been treated 

so far in the researches (Lee 1997; Pongpairoj 2007; Trenkic 2009; Bae and Park 

2006). They presented the results that the L2 or FL learners had difficulty acquiring 

the English articles, which was caused by some language backgrounds: that is, in 

case of Korean EFL adult learners, it seems to be because their L1 of Korean does 

not have the article system like English. To prove this assumption, this study is to 

explore why the definite article omission by the Korean EFL adult learners occurs. 

For this exploration, this study will attempt to present a syntactic account for the 

causes based on the Failed Functional Features Hypothesis (Hawkins and Chan 1997: 

187).2) So to speak, 'adult L2 speakers have trouble acquiring uninterpretable 

functional features which do not exist in their L1 grammar' (Goad and White 2009: 

1).3) In addition, the FFFH leads us to predict that the acquisition of L2 properties 

associated with a poor stimulus that cannot be explained by the L1 transfer should 

not occur (Tiffany et al. 2008: 1). Hawkins and Chan (1997) also suggested that 

non-native speakers could not access the features of functional categories in L2 

acquisition. Therefore, we can postulate that the Korean EFL adult learners not only 

can't help being in trouble in using the articles associated with the functional 

category, but also syntactically misanalyze the role of articles. As a result, they omit 

the definite article, or substitute an article-like determiner of Korean for them. 

Thus, to identify the syntactic reasons of the definite article omission and use of 
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Korean article-like determiners, this study will examine the English writings of the 

66 Korean EFL adult learners based on the Failed Functional Features Hypothesis 

and Syntactic Misanalysis Hypothesis.

II. Background of the Study

To explain this definite article omission, we necessitate reviewing the Failed 

Functional Features Hypothesis (FFFH) (Hawkins and Chan 1997) and the Syntactic 

Misanalysis Hypothesis (Trenkic 2007, 2009) as the first step to support the claim of 

this study. Next, referring to the previous studies (Hawkins and Chan 1997; 

Matthewson, et al. 2001; Sergio et al. 2002; Trenkic 2007; Goad and White 2009; 

Bae & Park 2016), this study will present the syntactic causes that the acquisition 

difficulty of articles originates from the absence of the syntactically target-like 

representations of L1 and results from the failure of acquiring functional features. 

Through this process, the patterns of the definite article omission will be discussed 

and it will be suggested that some syntactic factors trigger the omission.

2.1 Two Explanations for the Definite Article Omission

Difficulties in mastering articles by EFL or ESL learners are well-documented, in 

particular, in case of the learners whose L1 lacks articles (Thomas 1989; Lee 1997; 

Snape 2007; Pongpairoj 2007; Goad and White 2009; Bae and Park 2016). The 

article omissions are commonly uttered as problems. 

To get some expansion for this, this study will make use of the FFFH (Hawkins 

and Chan 1997). They argued that the Chinese speakers learning English as a second 



118  영미연구 제38집

language establish their mental representations for English involving pronominal 

binding rather than wh-operator movement. It means that this difference from 

native-speaker representations hinders the Chinese L2 learners from accessing 

functional features in a target language. Based on these results, they proposed the 

FFFH. According to this proposal, when we take a look at the definite article 

omission by the Korean EFL adult learners, we might predict that the FFFH can 

offer a perspective of explanation for article omissions because Korean lacks the 

syntactic functional feature for the definite article.

Goad and White (2009) also pointed out the problems of using articles by 

showing the two examples. One is omission of articles in the obligatory condition as 

in (1a), and overuse of the definite article in place of indefinite articles as in (1b).4)

(1) a. So brain is already shaped. (White 2003)

    b. She was holding the fork. (Goad and White 2006)

Goad and White (2009: 1)

There have been various approaches to explain these problems. Some studies tried 

to explain them by semantic factors, or from the point of discourse/pragmatic 

functions. In case of Goad and White (2009), they adopted the Prosodic Transfer 

Hypothesis (PTH). Examining the article use of 18 Turkish-speaking learners of 

English (their proficiency levels: low (n=9), intermediate (n=7) and advanced (n=2). 

Mean age of the subjects at time of testing was 22.5 years and all of them were 

university students currently taking an English course at university (in Turkey or in 

Canada). Turkish lacks definite article while English articles appear in DP with a 

[±definite] feature. If the L1 lacks this functional category or its relevant formal 

features, then the failure of using definite article might be expected. The Korean EFL 

adult learners must be in the same position as the Turkish-English learners because 
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Korean lacks an article system. Thus, according to the FFFH, it might be explained 

the fact that the definite article does not exist in L1 and the definite article omission 

can be anticipated. In addition, the syntactic representational deficit can be 

supplemented by Trenkic's (2007) proposal. 

Trenkic (2007) also assumed that the learners of L1s with no DP structure might 

fail to analyze English articles. She focused on the 12 Serbian learners’ English 

having more article omissions in ‘Article + Adjective + Noun’ than in ‘Article + 

Noun’ sequences. Her study presented the findings that they treated articles as 

adjectives rather than D elements which Abney (1987) had reported articles as 

functional elements heading the category D. She claimed further that definiteness of 

articles might be an uninterpretable feature in Spec DP. For such a reason, the 

definiteness should not be acquirable from the view of the FFFH. However, she also 

pointed out the article acquisition difficulty originated from the category D itself. 

Such an account by Trenkic (2007) was largely related to the pragmatic factors. In 

particular, it was found that the learners without DP structures in their L1 analyzed 

English articles as adjectives, with identifiability (relating to [±definite]). Therefore, 

such article omissions occur because pragmatically redundant information can be 

deleted. In other words, when another adjective pre-modifies a noun, this triggers the 

complexity of expression, resulting in omitting the redundant items. Thus, this study 

will light up the issue of influencing syntactic factors on the definite article omission 

based on the two perspectives that are the FFFH and SMH.
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2.2 Similarity of Article Omissions in Children's Early 

Grammar and the Korean EFL Adult Learners' Grammar 

Given that the phenomenon of the definite article omission by the Korean EFL 

adult learners from the viewpoint of the FFFH, they have difficulty interpreting the 

functional feature of the D. Although the context is given the semantic information 

of [±definite], their L1 of Korean does not have any functional feature before the 

NP. This property might be considered as a syntactic factor triggering the Korean 

EFL adult learners' article omissions. Interestingly enough, Early grammar of children 

shows the similar phenomenon which is related to children's article omission, 

especially in the definite article. Sergio et al. (2002) mentioned that the determiner 

omission could be the resource of language acquisition and language breakdown.

Sergio et al. (2002) studied the Dutch children's article omission. They found the 

results that children frequently omit functional categories. Among these functional 

categories, they listed determiners in the first place. This fact is well-attested in many 

languages (Sergio et al. 2002: 25). They also pointed out the fact that such an article 

omission could be found in children's Early grammar and a grammatic Broca 

aphasics. In particular, the article omission by adult language learners is also similar 

to children's one. Although the children's grammars are different from those of adults, 

in the case of the language learners whose L1 lacks functional categories such as 

articles, their omission might occur similarly. The reason of the similar omission 

might be in common in that the problem starts from the functional category of 

determiners. 

Matthewson, et al. (2001) also put their concern for the acquisition of English 

determiners associated with the definite article and tested children’s comprehension of 

the English definite and indefinite articles. As a result, they posited that even if 
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children’s interpretation of determiners is non-adult-like, it appears to be similar to 

the adult one in some languages where different determiner systems like Salish exist 

or do not. 5)

In the preceding studies, the Korean adult EFL learners have showed the overuse 

and omission of the definite article in the study of Bae and Park (2016) as well. Bae 

and Park (2016) observed the patterns of using the English definite article by the 

Korean EFL learners. Through the experiment that was performed after watching the 

animation film, they were asked to retell the story in English. Three groups (a 

Native-like Korean Canadian; a Non-native beginner group; a Non-native intermediate 

level group) were tested and showed the similar tendency to overuse the definite 

article. Moreover, the Non-native groups significantly showed the phenomenon of the 

definite article omission. They proposed the factors leading the results which their L1 

interference triggered the omission of articles. As a result, although they focused on 

the adult learners, it can be asserted that the absence of the article system in Korean 

has drawn the phenomenon of omission and it is not unreasonable that the Korean 

EFL adult learners omit the articles, especially, the definite article which is classified 

as a determiner. When we take a close look at the Korean determiners, unlike 

English, the determiners pre-modify nouns and semantically are conceived such as 

pronouns (Park 2013: 120).6)

Given that the discussions in relation with the previous studies, the cause of 

triggering the definite article omission can be considered the feature in the functional 

category of DP. If we consider the fact that Korean is known as a language which 

has a syntactic structure of NP, it means that the Korean NP does not have a D 

element where articles are positioned and this syntactic reason evokes the definite 

article omission and Korean demonstrative substitution (determiner-like elements 

corresponding to the English definite article) for the English definite article. Because 
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of these syntactic factors, we can elucidate that the Korean adult EFL learners can 

not help omitting the definite article even under the requiring context.

So far, we have reviewed the previous studies to identify the syntactic factors 

influencing the definite article omission and the similarity between the Korean EFL 

adult learners' omission and children's one at their Early grammar stage. In the 

following sections, this study will try to justify the assumptions through the 

experiment in which we go over the Korean EFL adult learners' writings and analyze 

the tendency of the definite article omission.

III. Methodology

Through reviewing the related background studies, it is sure that the English 

definite article omission is a critical issue for English acquisition by the EFL or ESL 

learners. To investigate the syntactic factors raising the EFL learners' difficulties, this 

study will check the English definite article omission in writings by the Korean EFL 

adult learners. By analyzing their writings including the English definite article, not 

only will the pivotal syntactic factors influencing their omission phenomenon be 

found, but also the properties arousing the definite article omission which the EFL 

learners showed will be examined.

In order to examine the sources of the omission phenomenon, the research 

questions in this study are the following:

1) What types of NPs are likely to raise the English definite article omission 

while the Korean EFL adult learners are using the definite article?

2) What are the causes of the Korean EFL learners' making the English 

definite article omission? If L1 syntactic items affect the omission 



Syntactic Factors Influencing Definite Article Omission in English Writings by Korean EFL Adult Learners  123

phenomenon, what are the syntactic factors influencing it?

3) Is surely the Korean EFL adult learners' definite article omission similar 

to that of children's Early grammar?

3.1. Participants

The 66 senior university students participated in this study. They were composed 

of 29 females and 37 males. All of them were the Korean EFL adult learners who 

never studied English in the English speaking countries for more than one month. 

Based on the homogeneity of their English learning setting, we divided the Korean 

EFL adult participants into two groups on the basis of their English proficiency, 

which were divided by the TOEIC scores. For grouping these participants, the 

frequency analysis was carried out (in SPSS 18). They were divided into the two 

groups of 32 intermediate learners in group 1 (mean score: 585.78) and 34 beginners 

in group 2 (mean score: 439.71) by total mean score 510.53. Their ages ranged from 

22 to 27 (mean age: 24.86) and the participants have depended on the Korean formal 

school education systems to learn English. The information of the participants' 

proficiency test results are detailed in Table 1.

Table 1. Distinctions between the groups divided by the Proficiency Test 

group N MEAN SD SE p t
group 1 (intermediate) 32 585.78 54.9 9.7

.00* -10.87
group 2 (beginner) 34 439.71 54.2 9.3

*p<.05, t≧±1.96

The groups were within the significance level (p=.00). To test the reliability of 

making groups, the independent t-test was conducted to confirm the distinctions 
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between the groups. The t-value was more than ±1.96 (-10.87). It means that because 

they were statistically heterogeneous only in respect of their English proficiency, they 

were classified into appropriate groups for comparison. Next, these two experimental 

groups consisting of the Korean EFL adult learners were examined and compared 

between them.

3.2 Tasks and Procedures

To proceed this experiment, after their English proficiency levels were examined 

by the TOEIC, they were required to watch a cartoon movie7) before their writing 

activity. The running time of the cartoon movie was 6.44 minutes. The cartoon 

movie did not offer any speeches by characters and only the music was offered. As 

a written task, the participants were asked to write the story concerning the cartoon. 

The animation could motivate them to unveil their ability of their target language, 

English. 20 minutes was given to the participants for writing. 

From their writings, the number of the English definite article omission was 

examined. The details were shown in Figure 1 below.

Figure 1. The number of English definite article omission
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They omitted the 345 definite articles in total. In group 1, the definite article 

omission occurred 131 times (38%) and 214 times (62%) was found in group 2.

When we looked over the patterns of the phrase, the two main phrasal types were 

found as follows:

Type 1: Art + N

Type 2: Art + Adj + N

(Trenkic 2007: 293)

In the case of Type 1, one example in group 1 can be shown as in (2a). (2b) was 

often found in the writings of group 2. The participants of both groups used Type 1 

when they build the simple NPs (Art + N):

(2) a. To catch the horse, Ø cowboy held the guitar and Ø thieves were hit 

by the guitar.  

   b. Ø Cowboy went to Ø store.  

As in (2a), some participants from each group showed the tendency to omit the 

definite article before common nouns (Ø cowboy and Ø store) and a plural noun (Ø 

thieves). Type 2 was also found in their writings as follows:

(3) a. Ø Two men fought with Ø 3 robbers and the cowboy defeated the 3  

        robbers.

   b. Ø Bad boys saw Ø cowboy. 

Some participants from each group showed the article omission before the NP of 

Art + Adj + N sequence. Ø Two men in (3a) and Ø Bad boys in (3b) have the Art 

+ Adj + N sequence. However, the participants dropped the definite article although 
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they had contextual referents in the preceding sentences. 

Based on the results the participants showed, in the next section, we will analyze 

the results and discuss the factors drawing them.

IV. The Analysis of the Data and Discussion

We have reviewed the previous researches have reported the English definite 

article omission and the methodology of this study so far. From now on, based on 

the collected data, this study will statistically check the tendency of the definite 

article omission. On the next stage, the properties which both groups have revealed 

will be analyzed by means of their English proficiency and the other factors. Finally, 

it will be checked what syntactic factors make the Korean EFL adult learners omit 

the definite article. 

4.1. The Analysis of the Data

We checked their article omission by one sample t-test to confirm whether it was 

different from each other according to their gender factor or not. However, there 

were no statistically differences between the two gender groups. It means that the 

gender factor has nothing to do with the omission phenomenon. For this reason, we 

attempted to check whether the proficiency would effect it or not. To confirm this, 

both groups based on proficiency levels were examined by independent sample t-test 

to see the differences between English proficiency levels, gender, and omission 

phenomenon in Table 2.



Syntactic Factors Influencing Definite Article Omission in English Writings by Korean EFL Adult Learners  127

Table 2. Differences within the correlation of gender, omission, and 

proficiency by independent sample t-test 

p t df SE
gender .351 .519 63.86 .124

omission .036 -2.151 61.36 1.023

As shown in Table 2, the definite article omission phenomenon indicated the 

significant value in the relation of omission and English proficiency (p=.036; t= 

-2.151). Based on these results, we subdivided the two groups into 4 groups 

including the gender factor as in Table 3.

Table 3. Differences within the correlation of gender, omission, and 

proficiency by independent sample t-test in 4 subgroups

group N MS
p t df SE

G O G O G O G O
male 

beginners
16 423.75

.00 .034 15.77 -2.15 64 64 .125 1.02

female 
beginners

18 453.89

male 
intermediate

16 601.88

female 
intermediate

16 569.69

total 66 510.53

N: number, MS: Mean Scores, G: groups, O: omission

The relations between the subdivided groups largely showed the significant 

differences (p=.00; t=15.77). Moreover, the omission phenomena were statistically 

different from those of the groups depending on the gender factor and proficiency 

level factor (p=.034; t= -2.15).

All these processes to examine the data were performed to identify what syntactic 
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factors evoke the Korean EFL learners' the English definite article omission. In other 

words, it means to check out what grammatical items of their L1 influence on the 

omission and what other crucial features effect it. In addition, as we have reviewed 

in the previous studies, it can be linked to identify the similarities between the 

omissions by children at the stage of Early grammar and those of the Korean adult 

learners under the EFL setting. Based on these results, we will subsequently discuss 

our research questions to search the appropriate account on the phenomenon of the 

English definite article omission by the Korean EFL adult learners.

4.2. Discussion

As seen above, this study totally dealt with the fact that the Korean EFL learners 

had the tendency of significantly omitting the definite article. However, the gender 

was not the influencing factor, whereas, their proficiency levels significantly 

influenced on the definite article omission (p=.036; t= -2.151). Based on this result, 

we can predict that their omission might occur only for the Korean EFL adult 

learners who are in the process of acquiring the target language, English.

One of the significant results was also found in the examining course. When we 

checked the four subdivided groups simultaneously considering gender and 

proficiency levels, the significant value appeared between the subgroups (gender 

correlation between subgroups: p=.00, t=15.77; proficiency correlation between 

subgroups: p=.034, t= -2.15). According to these findings, the concrete number of 

tokens the participants made were shown below.
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Table 4. The number of the definite article omission in each group

groups
male 

beginners
female 

beginners
male 

intermediate
female 

intermediate
N MEAN N MEAN N MEAN N MEAN 

number 
of 

omission
104 6.5 110 6.11 61 3.81 70 4.38

total 345

As shown in Table 4, the male beginner group (423.75) made more omissions 

than those of the other groups and the male intermediate group (601.88) omitted the 

definite article less than did the others. It is crucially evident that these results are 

closely connected with the proficiency which can be one of the factors influencing 

the omission phenomenon. 

If so, is this factor only the one? To confirm this, we took a close look at the 

types of omission in the NPs which showed no significant differences between two 

groups. However, in the beginner groups, they omitted more often in Type 2 than 

did the intermediate groups. In particular, both of the two groups showed the 

omissions before plural nouns more often than those of singular common nouns. 

Even if it's only in a small in the significant differences between groups, they 

deserve to be lighted up on from the syntactic perspectives. If L1 of the EFL adult 

learners is Korean which lacks the article system like English, it can make us predict 

that the Korean EFL adult learners will fail to acquire the English articles which 

have uninterpretable formal features, as explained by the FFFH (Hawkins and Chan 

1997). These articles are functional items of the English grammar and in Korean, it 

seems impossible for them to be conceived in the Korean grammar. 

For this reason, it might be posited that the Korean EFL adult learners omit the 

definite article even under the definite context and even more often before the Art + 

Adj + N phrase than the Art + N phrase by confusing functional category items with 
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lexical items like adjectives, which can be explained by SMH (Trenkic 2007). These 

were the reasons why although they showed the tendency of the definite article 

omission, there were no significant differences between the groups.

Consequently, on the bases of these findings, we can sum up the discussion as 

follows; the omission phenomenon might originate from the absence of the syntactic 

element within the DP. Because of this, the EFL learners attempt to find a substitute 

for articles. As a result, they choose to bind the definite article with the pronouns as 

a substitute (Bae 2016: 175). There was another influencing factor found in their 

writings. That is the fact that a proficiency level can affect the phenomenon of the 

definite article omission.

V. Conclusion

It has been well known that one aspect of English causing considerable difficulties 

to L2 or FL learners from some different language backgrounds is the system of 

articles (Hawkins 1997; Sergio et al. 2002; Pongpairoj 2007; Goad and White 2009; 

Trenkic 2007, 2009; Bae 2016). Among these English articles, in particular, the 

Korean EFL learners have shown the tendency of the definite article omission 

significantly. In Korean, there is no functional category including the article system 

like English which has uninterpretable formal features of the functional category 

(Hawkins and Chan 1997: 187). On account of this absence, the Korean EFL adult 

learners have difficulties syntactically interpreting the definite article and tend to omit 

it. Therefore, this tendency can be accounted for through the FFFH.

Furthermore, this omission was more frequently found before the Art + Adj + N 

phrase as in Trenkic's (2007) Serbian L2 learners and Turkish L2 learners in Goad 
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and White's (2009) study. With this evidence, it might be certain that the SMH can 

offer some explanation concerning the article omission patterns made by the Korean 

EFL adult learners.

Another thing to be found in this study was that the phenomenon of the article 

omissions is seemingly similar to that of the children's Early grammar (Matthewson, 

et al. 2001; Sergio et al. 2002), which enables us to predict that the Korean EFL 

adult learners are in the process of acquiring the article system of the target 

language, while the problem of the children's grammar is associated with the 

parametric choice. 

This finding implies the availability that Universal Grammar can be considered 

along with the adult EFL learners. Through this study, we can be convinced that the 

influencing syntactic factors are functional category properties not in the language 

syntactic system of Korean and the adult learners are in the process of acquiring the 

English article system. This conviction has come to reach the conclusion that various 

languages can be compared on the viewpoint of the various syntactic aspects. It is 

also believed that the weak points that have been showed while developing this 

study, will be overcome in the next study.

Notes

1) Although Trenkic (2007) states that indefinite articles are more likely to be omitted than 
the definite because they require greater computational resources than the definite article, 
in this study, we will focus on the definite article omission because the Korean EFL adult 
learners showed the tendency of the overuse of the definite article and omitted more often 
than the indefinite articles in the previous studies (Lee 1997; Bae and Park 2016). 

2) The FFFH (Hawkins and Chan 1997) proposes that L2 adult speakers are difficult to reset 
their L1 parameters to the L2 settings which are different from the L1 settings. Thus, adult 
L2 speakers have difficulty acquiring L2 grammar.
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3) Goad and White (2009) proposed the Representational Deficit Hypothesis (RDH); it has 
been developed from the Failed Functional Features Hypothesis (Hawkins and Chan 1997). 
The RDH claims that adult L2 learners fail to acquire uninterpretable formal features 
which are not in their L1 grammar and lead to representation errors of L2 features.

4) Both examples were excerpted from Goad and White's (2009) study. They presented the 
Turkish examples since they tried to offer a representational account of L2 article 
production in Turkish English interlanguage. However, instead of SMH, they adopted the 
Prosodic Transfer Hypothesis (PTH) to account for the omission and overuse.

5) We can compare the adult occasions with children's ones as follows:
a. But, if you’re Ø doctor, if you’e Ø lawyer, you cannot come!      (Trenkic 2007: 290)  
b. Daar  komt trein. (Niek, 3;00;09)

      'there comes train'
   c. Hier is trekker. (Matthijs, 2;06;11)
      'here is tractor'                                                (Sergio 2002: 25)

 As in the above examples, the article omissions by L2 adult learners can be found in (a) 
and in (b, c), children omit the article as in the sentence by the L2 adult learners. Their 
production of articles are almost same although the children's productions are related with 
the parametric choice and adult ones with the syntactic factors caused by their L1 or other 
reasons.

6) Min (2008: 323) collected the data as a form of corpus for studying reference items in 
Korean. /i, keu, ce/ emerged in the corpus of 400,000 phrases were 32,160 items. Among 
them, /i/ was 27%, /keu/ 70.1%, and /ce/2.6%. It means that Korean speakers use /keu/ for 
the English definite article (Bae 2016: 175).

7) This writing activity was performed in the winter English course from December 2014 to 
January 2015 for 15 days (four hours a day). This study tried to examine the collected 
data concerning the participants' omission phenomenon of the English definite article from 
the syntactic perspectives.
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국문초록

한국인 EFL 성인학습자의 영작문에 나타난 정관사 생략에 
영향을 주는 통사적 요인

배 상 희 (단국대학교)
김 언 조 (단국대학교)

본 연구는, 한국인 EFL 성인학습자들의 정관사 생략현상을 조사 연구한다. 또한, 

이러한 생략현상은 관사체계가 있는 언어가 모국어인 어린아이들이 그들의 언어를 배

울 때조차 보여주는 조기 문법의 한 가지 특징으로서 알려져 있다. 이점을 바탕으로, 

본 연구는 한국인 EFL 성인학습자들의 정관사 생략현상에 영향을 주는 통사적 요인

과 한국인 EFL 성인학습자들의 정관사 생략현상이 어린아이의 조기 문법과 유사한 

이유는 무엇인지에 관한 연구를 실행한다. 실험적 증거제시를 위해, 첫째, 66명의 한

국인 EFL 성인학습자들의 작문에 나타난 관사 표현을 분석한다. 둘째, 통사적 요인들

이 관사 생략에 영향을 미치는지의 여부를 점검하고, 그 결과로서, 비록 EFL 상황에

서 형태-통사적으로 명사들을 구성하는 과정이 관사 생략과 의미적 관계를 갖지는 않

는다하더라도, 관사체계의 부재는 관사 생략과 관사 같은 한정사를 사용하도록 한다

는 점을 제시할 것이다. 그러므로 본 연구는 이러한 과정들을 통해 한국인 EFL 성인

학습자들의 정관사 생략현상에 영향을 미치는 통사적 요인들을 밝혀보고자 한다.

 

주제어 : 생략현상, 정관사, 한정사, 무기능자질 가설, 통사오류분석 가설
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